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CIIOCOBH EKBIBAJIEHTHOTI'O NEPEKJVIAAY JIEKCUYHUX OAUHULb TEKCTIB
KOHBEHIIN 3 AHITIIMCBKOI TA ®PAHIY3bKOI MOB YKPAIHCBKOIO

Y emammi ob6rpynmogyromuvca cnocobu exgisanieHmuo2o nepexknady I1eKCUUHUX 0OUHUYb MEKCi6 KOHBeHYIll 3 aHeili-
CbKOI ma (hpanyy3vkoi M08 YKpaiHCbKOI0, o 00YMOBIOEMbCA HAABHICIIO AO0 8I0CYMHICIIO NEPEKIAOHUX eK8I6AleHmis
¥y yinbogiti mosi. Onucani cnocobu nepexnady. 6iOHAlOeHHs 8IONOBIOHUKIE, MPAHCKOOVEAHHS, KANbKYEAHHS, KOHMEKCY-
ANbHA 3AMIHA, ONUCOBUL NEPEKTIAD, POPMATTbHA HeLAMUBIZAYis.

Knwouogi cnosa: nepexnaoni exgisanenmu, mpanckoOy8anHs, KAlbKy6aHHs, KOHMEKCMYAIbHA 3aMiHa, ONUCO8ULL hepe-
K140, ghopmanvha Hecamugizayis.

B cmamvbe 060cHo6b16a10MCs1 CROCOOBL IKEUBALEHMHO20 NEPEEOOA ICKCUYECKUX eOUHUY MEKCNO8 KOHEEHYULL C AU
CKO2O U (PPAHYY3CK020 A3bIKOG HA YKPAUHCKULL S3bIK, YMO 00YCL08IEHO NPUCYIMCIEUEM UL OMCYMCMEUeM NePesoOHbIX
IKBUBANEHMOB 8 Yenesom sA3zbiKke. Onucanvl cnocobbl nepesooa: Haxodcoenue Coomeemcmeaull, MpaHcKkOOUposanue, Kaib-
Kuposarue, KOHMEKCMYabHAsl 3aMeHd, ONUCAMELbHbII Nepesoo, POPMANbHAS He2AMUSU3AYUSL.

Knrouesvie cnoea: nepesoonvie sxsusanenmol, mpaHcKoOuposamue, KalbKUPOBAHUe, KOHMEKCMYAIbHAs 3dMeHd,
onucamenbhblil Nepesoo, YopMAaIbHAs HE2aAMUBUZAYUL.

Article deals with the ways of equivalent translation of lexical units of the texts of conventions from English and
French into Ukrainian that is stipulated by the presence or absence of translation equivalents in the Target Language.
The depicted ways of translation: finding correspondences, transcoding, calque tranlsation, contextual replacement,
descriptive translation, formal negativization.
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3 TOYKH 30py NPAKTUKHU NEPEKIIaLy BCi €JIEMEHTH JIGHOTATUBHOT CUCTEMHU BUXIHOT MOBH (JIEKCH4HI Ta paseosoriuHi
OJIMHUIII) TEKCTIB KOHBEHI[I NOAUISIOTHCS Ha JIBI IPYINHU: Ti, [0 BXKE MAIOTh BiJIOBIIHUKH (“TIepeKIIaiHi eKBIBaJCHTH )
B IIBOBIN MOBI —treason — trahison — 3pana, refugee — réfugié — GixkeHerp, Ta Ti, MO IIe HE MAIOTh BiIOBITHUKIB Y
LIbOBIN MOBI — certiorari — BUTpeOyBaHHS CIIPaBU Cy/IOM BHILOI IHCTAHIII1, K€ 3HAXOANUTHCS HA PO3IIIALL y CyJI HUKYOT
incraniii, referral — mepenada Ha po3risin y cya. [lepiri Ha3MBAaHOTHCS OJUHUIISIMHE, [0 MAOTh MIEPEKIIA/IHI CKBIBaJICHTH
y MOBI IlepekJiany, a Apyri — 0e3eKBiBaJIGHTHUMH OJUHUISIMHU [3, c. 279].

ExBiBaJIeHTHI OAUHUI TEKCTIB KOHBEHI[IH MOIIISIOTLCS HA OJMHOEKBIBAJIEHTHI, TOOTO TaKi, [0 MAIOTh TUILKU OJUH
TIepeKIIaAHUI BIAMOBIHUK, HAIIPUKIIA], sign — signer — mianucysary, ratify — ratifier — patugikysary, 1 6araToexsiBa-
JICHTHI, TOOTO TakKi, 110 MAOTh JIBa 1 OLIbIIEC MEPEKIAIHUX BiJIOBIIHUKIB, HAIIPUKIIAJ, justice — CIPaBeIUBICTh, KO-
PEKTHICTB, IPaBUJIBHICTh, IPABOCYIS, FOCTHIIIS, CYAs, article — cTarTs, nmaparpad, IMyHKT, JOIMaT, JOTOBIp, MPEIMET
00TOBOpEHHS, iy, BUPiO, TOBAp, IPAKTHKA.

[lepexnanHi ciioBa KOHBEHIIIH MarOTh KijIbKa MMEPEKIaHNX BIJMOBIIHUKIB Y BIAMOBIIHOCTI i3 KUIBKICTIO iX 3Ha4€Hb
(JIeKCUKO-CEMaHTUYHUX BapiaHTiB) [3, ¢. 279]. BiAnoBiAHUKHA HEOTHO3HAYHOT'O CI0BA HA3WBAIOTHCS BApiaHTHIUMH BiJIIO-
Biguukamu. [1ix BapiaHTHUM BiAIIOBITHUKOM MM PO3YMIEMO OJIMH 13 MOKJIMBHX BapiaHTIiB epekiiajay ciioBa. BapiantHuii
BIJINIOBITHUK TIEpe/Ia€e, siK MPaBUIIO, IKECh OJIHC 3HAYCHHS CJIOBA BUXIJHOI MOBH, TOOTO KOKHUI BapiaHTHHI BIAMOBII-
HUK € NEPEeKIaJHIM EKBIBAJIEHTOM SIKOT'OCh OJJHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOI'0 BapiaHTa OaraTo3HayHoro ciiosa. Hampu-
Knaja, TepMin enforcement Mae Taki JIGKCHKO-CEMaHTHYHI BapiaHTh: administration, application, carrying out, coercion,
compulsion, compulsory law, constraint, duress, enforcing, exaction, execution, fulfilling, imposition, impulsion,
insistence, lash, martial law, necessitation, obligation, prescription, pressure, prosecution, reinforcement, spur, whip.
BinmoBiHO, KOKHUH 3 IUX JEKCHKO-CEMAaHTHYHHX BIJMOBIJIHUKIB MAa€ CBil MEPEKIAHII CKBIBAaJICHT, 1 TOMY MOXHA
TOBOPHTH, 1110 TepMiH enforcement Mae Taki BapiaHTHI epeKiIaHi BINOBIAHUKH: THCK, BIIIPaBJICHHS, IPUMYIIyBaHHS,
BHUKOHAHHSI, 3aCTOCYBaHH:I, JOTPUMAaHHSI IIPABOIIOPSI/IKY, TPABO3aCTOCYBAHHS, IPUITHC, 3000B’13aHHSI, IIEpECIilyBaHHs,
IIPUMYCOBE 3aCTOCYBAHHSI TIpaBa.

BapiaHTHI BiIIOBIIHMKH MOKYTh OyTH 3a(hikCOBaHI B NEpEeKIIaJHUX CIIOBHUKAX, 1 TO/I BOHH HA3UBAIOTHCS CJIOBHH-
KOBUMHU BapiaHTaMU BiIMOBIIHUKAMU. AJie TIepeKiIaiavi KOHBCHIIINA HE 3aBK/IM MAIOTh CIIPaBy TUIBKH i3 CJIOBHUKOBHMU
BapiaHTHUMHM BiJIIOBITHUKAMH — TPAIUISIETHCS TaK, MIO CIOBHUKUA HE MICTATh JICSKUX BiIIOBITHHUKIB HEOJIHO3HAYHOTO
cJIOBa 200 K CIIOBHUKOBI BapiaHTHI BiIMOBIIHUKH IIEBHOTO CJIOBA B3araji He 3a(iKCOBaHI B CIIOBHUKAX.

3 TOYKH 30py MPAKTHKH MEPEKIIaAy JOIUILHO PO3PI3HATH BUIIAJIKU, KOJIU BapiaHTHI BIAMOBIJIHUKU CJIOBA TOIaHO
B CJIOBHHKY Ta KOJIM BOHH B CIIOBHMKaX BiJICYTHI YacTKOBO a0o0 TMOBHICTIO. Y INEpUIOMY BUIIAJKy NepeKiIagad BUPILIye
3aBlaHHs BHOOPY OJHOTO CKBIBAJICHTHOTO B JAHOMY KOHTEKCTI BapiaHTHOT'O BiJIIOBIJHUKA CJIOBA OPHUTiHANA 3 KUTBKOX,
MOJJaHUX Y CIIOBHUKY. [IJIst IbOTO NepeKIIaiad MIOBUHHUK TOYHO BU3HAYUTH JIEKCUKO-CEMAaHTUYHE 3HAUCHHS CIIOBA, IiCIIs
YOro migiopaTy HaJIeXHUI BapiaHTHUH BIAMOBITHUK 3 THX, 110 HABEJCHI Y CIIOBHHKY.

Jlyist fOCSITHEHHSI €KBIBAJICHTHOTO MIEPEKIIaTy JICKCHUHUX OJIUHHIIb TCKCTIB KOHBCHIIIN y pa3i BIJICYyTHOCTI CIIOBHHKO-
BOT'0 MEPEKIIAHOTO BiIIIOBIIHUKA 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi CIIOCOOM MEPEeKyay: TPAaHCKOLyBaHHsI, KaJbKyBaHHS, KOHTEK-
CTyaJlbHa 3aMiHa Ta OIIMCOBUI MEPEeKIIaI.

TpaHckomyBaHHs — 11e TAKUH CIIOCIO MepeKIay, Ko 3ByKoBa Ta/abo rpadiuna ¢popma ciioBa BUXiJHOT MOBH Tiepe-
JTA€ThCs 3aco0aMu abeTku MOBH [3, c. 282].

Po3pi3HAIOTE YOTHUPH BUAM TPAHCKOAYBAaHHS: TPAHCKPHOYBAHHS — KOJIM JIiTEpaMH MOBH IEPEKJaay MepeaacThes
3ByKOBa (popma CJIOBa BHXIJIHOI MOBH, teITorism — Tepopu3M, TPAHCIITEPYBAaHHS — CJIOBO BHXIIHOI MOBH TI€pEa€ThCs
1o Jjitepax, Vice-President — Vice-président — Bine-IIpe3naenT 3mimane TpaHCKOLyBaHHS — MEpEBayKHE 3aCTOCYBAHHS
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TpPaHCKPUOYBaHHSA 13 €JIEMEHTaMHU TPAHCITITEpyBaHHS — arrest — arrestation — apemT, 1 afanTHBHE TPAHCKOAYBAaHHS — KOJIH
(opma cnoBa y BUXIiIHIM MOBI €O aanTyeThes A0 GOHETHYHOI Ta/abo TpaMaTUYHOI CTPYKTYpPH MOBH TIEpEeKIay, Ha-
npuknaj extradition — extradition — exctpaawniis, declaration — déclaration — gexmapartis.

[Ipu TpaHCKOIyBaHHI, IK MOXHA MMOOAYNTH, JTITEPAMHA MOBH MOJKe TIepeiaBaTHCs Bes popma, abo Oinpia i yacTrHa
(B TakOMy BUIIaJKY TOBOPSATH PO aAaNTUBHE TPAHCKOAYBAHHs.) [HOMI 3aCTOCOBYETHCS 3MillIaHE TPAHCKOAYBAHHS, KON
OispIIa YacTHHA TPAHCKOZOBAHOTO CJIOBA BigOWBae HOro 3By4aHHS y BHXIAHIA MOBI, ajle pa3oM 3 THM TEepPENalOThCS
1 meski enmeMeHTH ioro rpadiunoi gopmu. Ilpn mepexmani HEONOTi3MIB TPAHCKOAYBAaHHS 3BHUANHO CYIIPOBOIKYETH-
Csl OTIMCOBHM IIEPEKIIaIoOM, IO MONAETHCSA B TyXKKax instrumentality — iHCTpyMeHTapiil (IepxaBHHIA opraH, mo Oepe
3000B’s13aHHS BiJl IMEHI IepPKaBH).

Jis HagaHHS TPAHCKOIOBAHOMY TE€PMiHY TIEBHOI BMOTHBOBAHOCTI BHYTPIIITHBO! CTPYKTYPH 1HOAL TOMAIOTHCS TOsIC-
HIOBaJIbHI CIIOBa: mineral concession — KOHIIECis Ha BUAOOYTOK MiHEpaIbHOI CHPOBUHH.

TpaHckoa0BaHI TEPMiHH, IO BXKE MIITHO 3aKPIMMAINCS B MOBI TIEpEKIay, B CIOBHIKAX MOXYTh MoJgaBaTucs 06e3 J10-
JTATKOBOTO OTMCOBOTO Tiepekian;: legalization — legalisation — neramizartis, denunciation — dénonciation — 1eHOHCaITiS.

TpaHCcKoIyBaHHS HEOJNOTI3MIB BiIOyBa€eThCS TPH TMEpeKIaai B TUX BHUMAIKaX, KOJIH B KyJIbTypi 1, 30Kpema, HayIi
KpaiH\ MOBH TI€peKJIaLy BiICYTHE BiANOBITHE MOHATTS 1 BiANOBITHUNA NepeKIaJHIHA €KBiBaJICHT, a epeKyaad He MOKe
migidpaTy cIoBo abo coBa B MOBI ITEpeKIIaay, SKi O aIeKBaTHO TIepeIaBaId 3MICT MOHATTS 1 3310BOJBHSITA BUMOTH Tep-
MiHOTBOpeHH:. OCKIJIBKH TPH TPAHCKOYBaHHI TPAHCKOJOBAaHE CIIOBO Ma€ OJHE 3HAYEHHS, TO TaKHUHA CIOCIO mepexmasy
JIOLIITHPHO 3aCTOCOBYBATH B THX BHITJKaX, KOJM B MOBI IEpeKaay HeoOXiIHO CTBOPUTH WIiTKO OJHO3HAYHUI TEPMiH:
confiscation — confiscation — KoH(pickaris, sanctions — sanctions — CaHKITII.

Oco06mBO YacToO TPAHCKOYBAaHHS TEPMIHIB BiIOYBa€ThCS B THX BHUIIAKaX, KOJIW TEPMiH B MOBI IepeKIaay CKiIaaa-
€TBCS 3 MDKHAPOIHUX TEPMIHOCIIEMEHTIB JJATHHCHKOTO a00 JaBHBOTPELFKOTO MOXO/KEHHS: clause — kimay3a, convention
— KOHBEHIIIS.

[Tepmr Hi>XXK BUKOPUCTOBYBATH IIeH cIocid mepekiany, mepekiagad MOBHHEH MEePEKOHATHCS, 0 B MOBI MepeKamgy
BIJICYTHIH TIepeKITagHuid BiMOBITHUK CIIOBA, IO MEPEKIATAETHCS, 1HAKIIE Yepe3 TPAHCKOAYBAaHHSI B MOBI IEpeKiIamy
MOXYTh BUHUKHYTH TyOJeTHI TePMiHH, a [Ie TIOPYIIy€e YIiTKICTh Ta CTPYHKICTh IEBHOI TepMiHOcHcTeMH: extradition —
eKCTpaINIis, ajie i BUaa4a MpaBOMOPYIITHUKIB.

[HIIMM crioco6om mepexiany, sIKMi 4acTo 3aCTOCOBY€EThCS MPH TEPEKIai JIEKCHUYHUX OJUHUIb KOHBEHIIIN € Kailb-
KyBaHHS (DOCTiBHHN a0 OyKBaJbHUI TepeKita) — MpUioM Mepekiaxy HOBHX CIiB (TEpMiHIB), KOIH BiANOBITHHKOM
MIPOCTOTO UM (YacTillle) CKIAJHOTO CII0Ba (TepMiHa) BUX1IHOT MOBH B IUTFOBI MOB1 BUOMPAETHCS, SIK TPABIIIO, IEPIITHI
3a MOPSAKOM BIATIOBIAHUK y CIOBHHUKY, HampHKian: exercise of right — exercice du droit — 3xmilicHeHHs mpasa, bill of
indictment — acte d’accusation — 0OBHHYBaTBEHUH akT. [2]

KanpkyBaHHS SK NpUHOM MEpEeKNaay YacTillle 3aCTOCOBYETHCS TPH TEpeKiaai CKIAIHUX JIEKCUYHUX OAWHHIIG!
automatic processing — aBToMaTHYHa 00poOKa.

KanbkyBaHHS MOXK€ 3aCTOCOBYBATUCS TiJIbKM TOI, KOJU YTBOPEHHH TaKMM YWHOM TE€pEKIaJHUN BiANIOBIJHUK HE
MOpYIITy€e HOPMHU BXKHMBAHHS 1 CITOTy4yBaHOCTI CIIiB B yKpaiHCHKiil MOBi: restoration of custody — restauration de tutelle —
BiTHOBJICHHS ortikH, confession of guilt — reconnaissance de culpabilité — Bu3HaHHS BUHH.

[Iupoxo mpw mepexiaai KOHBEHIIH BAAIOTHCS OO KOHTEKCTYyalbHOI 3aMiHH — TakKoi JIEKCHYHOI MepeKIanaIibKoi
TparchopMariii, BHACTIIOK SKOI epeKITaJHIM BiATOBITHUKOM CTa€ CIOBO 200 CIIOBOCTIONYYEHHS, IO HE € CIOBHUKO-
BHUM BIiJTIOBITHUKOM 1 IO MigiOpaHo i3 BpaxyBaHHSIM KOHTEKCTYaJIbHOTO 3HAYCHHS CIIOBA, K€ MEPeKIaNacThes, Horo
KOHTEKCTY BKMBAHHS Ta MOBJICHHEBUX HOPM 1 TPaAWIif MOBH NepeKiIaay, HaMpHKIad: instrument of ratification — lettre
de ratification — patudikariitna rpamorta, transmit — transmettre — mepenpoBaKyBaTH.

Crij 3a3Ha4nTH, IO HE iCHYE TOYHUX MPABHII CTBOPEHHSA KOHTEKCTYaJIbHHUX 3aMiH, OCKITBKY TEpEKiIaj CIiB y TaKUX
BUIAKaX 3aJI€XKNUTh Bil KOHTEKCTY IX BXKHMBaHHA. [CHYIOTb, O/IHAK, YOTUPH OCHOBHHUX NMPUHOMHU CTBOPEHHSI KOHTEKCTY-
AIBHUX 3aMiH: CMHUCITIOBA A epeHItiallis, KOHKPETH3AaIlis Ta TeHepai3allis 3HaYeHHS 1 “‘aHToHIMIYHNH epexan” (pop-
MajbHa HeraTuBizais) [3 , c. 288].

HafiTumoBimmm npuKiIagoM CMICIOBOTO PO3BUTKY € CEMaHTHYHE BiTHOIIEHHS HACHTIIKY, TOOTO MPUIHMHHO-HACIIKOBE
BimHOMIeHHs [4, c. 43]: (If the requested Party does not extradite its national, it shall at the request of the requesting Party
submit the case to its competent authorities in order that proceedings may be taken if they are considered appropriate. —
Sxmo 3anutyBana CTOpoHa BHUAA€E CBOTO TPOMAASHUHA, BOHA HA MPOXaHHs 3anuTyrouoi CTOpPOHHU mepesiae CrpaBy 10
CBOIX KOMITETeHTHUX OPTaHiB, U TOTO, 00 Y pa3i HEOOXiTHOCTI MOKHA OyJ10 3AiiCHATH 11 po3riIsz.)

CMHCTIOBHH PO3BUTOK € TAKUM NMPUHOMOM KOHTEKCTYaJIbHOI 3aMiHH, KOJIH B TIEPEKIIa/li BUKOPHUCTOBYETHCS CIIOBO,
3HAYCHHS SIKOTO € JIOTIYHUM PO3BUTKOM 3HAUCHHS CJIOBA, IO MEepeKiIafacThes. [HOM BiIXMIEHHS B TepeKiali TeKCTiB
KOHBEHIIIH Bix “OyKBW~ OpHTiHANY HEOOXITHO IS JOCSATHEHHS €KBIBaJCHTHOCTI MEPeKIIaay, OCKUTBKA B MOBAaX OpHTi-
HaIy 1 IepeKyiIagy MOKyTh JisITH pi3HI MOBJIEHHEBI HOPMH Ta iCHyBaTH pi3HI Tpaawmii MoBieHHsA: Additional evidence
comes from — 10/1TaTKOBI JOKa3W MOKHA OTPUMATH.

3p0o3yMisio, KOPUCTYBATUCS [IUM MIPHHOMOM TEPEeKIaay JeKCHUYHUX eIEMEHTIB HE0OXiTHO 00a4HO i TUTBKU TaM, Je
1€ JOITbHO, OCKIBKY 3HAYHUI CEMaHTHYHHUN PO3BUTOK 3HAYECHHS CJIOBA, IO MEPEKIIAJA€THCS, MOKE MPU3BECTH 10 BH-
KPHUBJICHHS 3MICTY OpHTIHATY 1 MOPYIIEHHS €KBIBaJICHTHOCTI.

KpaitriM BHTaAKOM TaKOTO CIIOCO0Y MepeKiIaay, Ik CeMaHTHYHUI PO3BUTOK, IIPH MEPEKIIAIl CITIB 1 CIOBOCTIONyYEHb
€ TaK 3BaHUH “aHTOHIMIUYHHUH mepexian’, Koiu (GopMH cI0Ba ad0 CIOBOCIIONYUYCHHS 3aMiHIOETHCS HA MPOTHIICKHY (TI0-
3UTHBHA — HA HETaTUBHY 1 HABIIAKH), & 3MICT OJMHHIII, 1[0 MTEPEKIIaTAETHCSA, 3ANUIIAETHCS B OCHOBHOMY MTOMIOHMM [5, C.
361].

ITo cyTi, TepMiH “aHTOHIMIYHHN TepeKian’, SKHHA 3yCTPIHaeThCcS B IMEPEKIIaJ03HABUIN JTiTEpaTypi, € HETOYHUM,
OCKIJTBKH CITIOBOCTIOTYYEHHSI, IO TIEPEKIIaZac€ThCs, He 3aMiHEHEe Ha aHTOHIM y MOBI MEpeKyamy, a BOHO 3MIHWIIO JIHIIE
(hopMy Ha TIPOTHICKHY, TOMl K WOTO 3MiCT, 3HAYCHHS 3aIMINA€ThC 0e3 ocodmmBux 3MiH: other than one covered by
Article 1 — He oxomiene crarrero 1.
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Ha gymxy Kapabana B.1. st mo3nadueHHS 03HaYEHOTO CIIOCO0Y Mepekiany Kparie BHKOPHCTOBYBAaTH TePMiH “hop-
MaJbHa HeTaTHBi3amlis’, B SKOMY MiAKPECITIOETHCS caMe 3MiHa (JOPMH CI0Ba a00 CIOBOCIIONYYECHHS 1 HE HAETHCS Mpo
AHTOHIMIYHICTD K TaKy, IO TOB’si3aHa i3 3MIHOIO 3MICTY Ha MPOTWICKHHHA: become immune — avoir immunité de
juridiction — He TATATATH MTEPECITiTyBaHHIO.

OsHadeHa TpaHcopMallis IpeAcTaBIeHa TphoMa BUAMH: HETaTHBI3alis — CJIOBO abo CIIOBOCHONY4YeHHsS 0e3 dop-
MaJIbHO BHPaKEHOi cy(]ikcom abo 4acTKOIO 3amepedyBaIbHOI CeMH 3aMiHIOETHCS B IEPEKIIaAl Ha CIIOBO 3 ipedikcoM He
abo CIIOBOCIIONYYEeHHSM 3 yacTKoro He (foreign to the — 1m0 He MalOTh KOAHOTO BiTHOIICHHS IO MOTHBIB, 3 IKHX BOHO
OyJ0 BUMHEHE; au moins une année — He MEHIIE OJTHOTO POKY; TIO3UTHBI3AIIiS — CIIOBO a00 CIIOBOCTIONYYEHHS 3 (hopMalTb-
HO BHPaXCHOIO 3aIepedyBaIbHOI0 CEMOIO 3aMIHIOETHCS B MEPEKIIaIi Ha CIOBO abO CIOBOCIOIYYCHHS, AK€ HE MICTHTH
(hopmanbHO BHpakeHOTO HeraTHMBHOTO KommoHeHTa (such notification shall not take effect until three months from the
date of its receipt by the Secretary General — Take OBimOMIIEHHSI HaOMpae YHHHOCTI Yepe3 TPU MicAli BiJ AaTH HOTO
OoTpUMaHHS [ 'eHepaIbHUM CeKpeTapeM.

B neBHMX KOHTEKCTaX JIesAKi aHTITIHCHKI Ta PpaHITy3bKi CIIOBa, III0 HE MAIOTh Y CBOEMY CKJIaJli 3aIIepedyBaIbHIX MOP-
(e, aie He MICTATb, 5K IPABUIIO, 3allepeuyBaIbHINA CEMaHTHYHHN KOMIIOHEHT, MOXKYTh IepeKJIalaTUCS TIOIOHIMH 32
3HAYCHHSMH CIIOBaMU 3 TipeikcoM “He” ab0 CIIOBOCMOMYYCHHSAMH YaCTKH “He” 3 aHTOHIMIYHUM BiIIOBITHUKOM CJIOBA,
0 TepeKIaaeTbes. ToMy GpopMaIbHO HeTaTHBI3allisl € OMHUM 3 IPUHOMIB peati3amii KOHTEKCTyalbHOi 3aMiHH, TOOTO
TaKo1 JISKCHYHOI 3aMiHH, 1110 MOXKJIFBA JIMIIE B TIEBHOMY KOHTEKCTI: [3, c. 292] fail to answer a summons to appear — He
3 SIBUTHUCS 10 CYJy 3TiIHO 3 MOBiCTKOIO, faillir & sa tiche — He BUKOHATH CBOE 3aBIaHHS.

[NpoBiBiy 3icTaBHUIA aHAJI3, MOXKHA CTBEPIDKYBATH, 1[0 ONMUCOBHUII IIEPEKIIAJl TAKOK YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS IPH
NepeKyIazl JISKCHIHUX OAWHMIb TEKCTIB KOHBEHLIH. BiH CTAaHOBHTH TakWii MpHiloM Iepexiialy HOBUX JEKCHYHUX elle-
MEHTIB BUX1IHOi MOBH, KOJIU CJIOBO, CIIOBOCTIOTYYEHHS, TEPMiH 9H (Ppa3eoIori3M 3aMiHIOETHCS B MOBI ITEPEKIIaIy CIOBO-
CTIOJYYEHHSIM a00 O1TBIINM 32 KiTbKICTIO KOMIIOHEHTIB CIIOBOCTIONYYEHHSM, K€ aJIeKBaTHO Mepeac 3MICT IIbOTO CIIOBa
a00 CIIOBOCTIONTyYEHHS: to prosecute — poursuivre — MPUTATTH A0 KPUMiHAIBHOI BiIOBIaIFHOCTI.

Jlo ommcoBoro mepekiary BUCYBaIOThCS TaKi BUMOTH: TIEPEKIIaj] IOBUHEH TOYHO BiIOMBATH OCHOBHMI 3MICT TIO3HA-
YEHOT'0 HEOJIOTi3MOM IOHSTTS, ONIMC HE MOBUHHUK OyTH HaJITO JOKJIAJHUM, CHHTAKCHYHA CTPYKTYpPa CIOBOCIIONTYYESHHS
HE MOBUHHA OYTH CKJIAAHOIO: non-metropolitan territory — TepuTopis, sika 3HaX0IUTHCS 3a MEKaMH TEPUTOPii METPOTIOIi].

ITpu 3acToCcyBaHHI ONMMCOBOTO MEPEKIIATY BaXIIMBO CTEKHUTH 32 THM, II00 CIIOBOCIIOIYYEHHS B MOBI IEPEKJIaaly TOYHO
1 TOBHO ITepeIaBaio BCi OCHOBHI 03HAKH TOHATTS, TO3HAYEHOTO CJIOBOM OpHTiHaIy: confrontation — confrontation — ouna
CTaBKa.

[lepen 3acTocyBaHHSAM LIHOTO TPUIOMY TIEPEKIIaTy HEOJOTi3MIB HEOOXiTHO BUKOHATH MOIEPEIHIO YMOBY IPaBHIIb-
HOCTI TIEpeKIIaTy HEOJIOTi3MiB — IEPEKOHATHUCS, IO B MOBI IepeKyIa Ty BiICYTHIH NepeKiIafHIH BiAMOBIIHUK (3pO3yMiJIO,
10 TIepeKyIaIHi CIIOBHUKH M€ HE MOTJIH HOTo 3adikCyBaTH, MPOTe BiH MOXKe OyTH 3a(iKCOBaHUH, 30KpeMa, y BXKe Iepe-
KJIaIeHIi HEIIOAAaBHO JIiTepaTypi), 00 HE CTBOPIOBATH TEPMIHOIOTIUHI TyOIeTH B MOBI ITEpeKIamy.

Jast Toro, o0 MpaBHIIBHO 3aCTOCOBYBATH TaKHH NPHHOM IepeKiIaly, BaKINBOIO IEPEIyMOBOIO € PETEIbHE ONaHy-
BaHHS MPEAMETHOIO c(Peporo TEKCTY, M0 MePeKIaaeThCs, 00 MPABUIBHO PO3KPUTH 3MICT IMO3HAYEHOTO HEOJIOTi3MOM
moHATTS: rule of specialty — principe de spécialité — HOpMa Tpo He3MiHHICTH YMOB, mpaBmio ad hoc.

VY mopiBHSHHI 3 TPAHCKOAYBAaHHSIM OITHUCOBHI MEpeKyag Ma€e MepeBary JOCATHEHHS O1TBIIOT MPO30pOCTi 3MiCTy TO-
HATTS, TIO3HAYEHOTO BiJIIIOBIJHUKOM HEOJIOTi3My. Pa3oM 3 THM, ONMCOBHI ITepeKsIa)] XapaKTepH3y€eThCsl TAKUMH HeJ0JTi-
KaMH: TIpH HOTO 3aCTOCYBaHHI MOYIJIMBE HETOYHE a00 HEUITKE TITyMadeHHs 3MiCTy MOHATTS, TO3HAYEHOTO HEOJIOTI3MOM,
OTIMCOBE CIIOBOCITONYYCHHS MOPYIIyE TaKy BAMOTY JI0 TEPMIHIB, SIK CTUCIICTh (2 TOMY Taki 0araTociiBHI TEpMiHH HE
MAaIOTh JIEPUBAIifHOTO MOTEHIIIaTy, TOOTO BiJl HUX BaXKKO, SIKIIO B3araji MOKJIMBO, YTBOPIOBATH TIOXiTHI TEPMiHH).
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